
 

 

新眼光每日讀經填充卷(新標點合和本)2015/7/15 - 7/21 
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1 大衛又聚集以色列中所有挑選的人三萬。2 大衛起身，率領跟隨他的眾人前往，要從巴拉•猶大將  

          運來；這約櫃就是坐在二基路伯上萬軍之耶和華留名的約櫃。3 他們將 神的約櫃從岡上亞

比拿達的家裏抬出來，放在新車上；亞比拿達的兩個兒子      和        趕這新車。4 他們將 神的

約櫃從岡上亞比拿達家裏抬出來的時候，亞希約在櫃前行走。5 大衛和以色列的全家在耶和華面前，用

松木製造的各樣樂器和琴、瑟、鼓、鈸、鑼，作樂跳舞。6 到了拿艮的禾場，因為          （或譯：

驚跳），烏撒就           神的約櫃。7 神耶和華向烏撒      ，因這錯誤擊殺他，他就死在 神的

約櫃旁。8 大衛因耶和華擊殺（原文是闖殺）烏撒，心裏愁煩，就稱那地方為毗列斯•烏撒，直到今日。

9 那日，大衛      耶和華，說：「耶和華的約櫃怎可運到我這裏來？」10 於是大衛不肯將耶和華的約

櫃運進大衛的城，卻運到迦特人          的家中。11 耶和華的約櫃在迦特人俄別•以東家中三個月；

耶和華      給俄別•以東和他的全家。12 有人告訴大衛王說：「耶和華因為約櫃賜福給俄別•以東的家

和一切屬他的。」大衛就去，歡歡喜喜地將 神的約櫃從俄別•以東家中抬到          裏。13 抬耶和

華約櫃的人走了六步，大衛就獻牛與肥羊為祭。14 大衛穿著細麻布的以弗得，在耶和華面前          。

15 這樣，大衛和以色列的全家歡呼吹角，將耶和華的約櫃抬上來。16 耶和華的約櫃進了大衛城的時候，

掃羅的女兒      從窗戶裏觀看，見大衛王在耶和華面前踴躍跳舞，心裏就      他。17 眾人將耶和華

的約櫃請進去，安放在所預備的地方，就是在大衛所搭的帳幕裏。大衛在耶和華面前獻燔祭和平安祭。

18 大衛獻完了燔祭和平安祭，就奉萬軍之耶和華的名給民祝福，19 並且分給以色列眾人，無論男女，

每人一個餅，一塊肉，一個葡萄餅；眾人就各回各家去了。20 大衛回家要給眷屬祝福；掃羅的女兒米甲

出來迎接他，說：「以色列王今日在臣僕的婢女眼前露體，如同一個輕賤人無恥露體一樣，有好大的榮

耀啊！」21 大衛對米甲說：「這是在耶和華面前；耶和華已揀選我，廢了你父和你父的全家，立我作耶

和華民以色列的君，所以我必在耶和華面前跳舞。22 我也必          ，自己看為      。你所說的那

些婢女，她們倒要尊敬我。」23 掃羅的女兒米甲，直到死日，沒有生養兒女。 

2015/07/16撒下 7：1-17 

1 王住在自己宮中，耶和華使他安靖，不被四圍的仇敵擾亂。2 那時，王對先知拿單說：「看哪，我住在 

        的宮中， 神的約櫃反在      裏。」3 拿單對王說：「你可以照你的心意而行，因為耶和華與

你同在。」4 當夜，耶和華的話臨到拿單說：5「你去告訴我僕人大衛，說耶和華如此說：『你豈可建造 

      給我居住呢？6 自從我領以色列人出埃及直到今日，我未曾住過殿宇，常在會幕和帳幕中行走。7

凡我同以色列人所走的地方，我何曾向以色列一支派的士師，就是我吩咐牧養我民以色列的說：你們為

何不給我建造香柏木的殿宇呢？』8「現在，你要告訴我僕人大衛，說萬軍之耶和華如此說：『我從      中

將你召來，叫你不再跟從羊群，立你作我民            。9 你無論往哪裏去，我常          ，剪除

你的一切      。我必使你得大名，好像世上大大有名的人一樣。10 我必為我民以色列選定一個地方，



 

 

栽培他們，使他們住自己的地方，不再遷移；凶惡之子也不像從前擾害他們，11 並不像我命士師治理我

民以色列的時候一樣。我必使你      ，不被一切仇敵擾亂，並且我─耶和華應許你，必為你建立家室。

12 你壽數滿足、與你列祖同睡的時候，我必使你的後裔接續你的位；我也必堅定他的國。13 他必為我

的名建造殿宇；我必堅定他的      ，直到永遠。14 我要作他的父，他要作我的子；他若        ，我

必          責打他，用人的鞭責罰他。15 但我的慈愛仍不離開他，像離開在你面前所廢棄的掃羅一樣。

16 你的家和你的國必在我（原文是你）面前永遠堅立。你的國位也必堅定，直到永遠。』」17 拿單就按

這一切話，照這默示，告訴大衛。 
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18 於是大衛王進去，坐在耶和華面前，說：「主耶和華啊，我是誰？我的家        ？你竟使我到這地

步呢？19 主耶和華啊，這在你眼中還看為小，又應許你僕人的家至於      。主耶和華啊，這豈是人所

常遇的事嗎？20 主耶和華啊，我還有何言可以對你說呢？因為你知道你的僕人。21 你行這大事使僕人

知道，是因你所應許的話，也是照你的心意。22 主耶和華啊，你        ，照我們耳中聽見，沒有可比

你的；除你以外再無 神。23 世上有何民能比你的民以色列呢？你從埃及救贖他們作自己的子民，又在

你贖出來的民面前行          的事，驅逐列邦人和他們的 神，顯出你的大名。24 你曾堅立你的民以

色列作你的子民，直到永遠；你─耶和華也作了他們的 神。25「耶和華 神啊，你所應許僕人和僕人

家的話，求你堅定，直到永遠；照你所說的而行。26 願人永遠尊你的名為大，說：『萬軍之耶和華是治

理以色列的 神。』這樣，你僕人大衛的家必在你面前堅立。27 萬軍之耶和華─以色列的 神啊，因你

啟示你的僕人說：『我必為你          』，所以僕人大膽向你如此祈禱。28「主耶和華啊，惟有你是 神。

你的話是        ；你也應許將這福氣賜給僕人。29 現在求你賜福與僕人的家，可以永存在你面前。主

耶和華啊，這是你所應許的。願你永遠賜福與僕人的家！」 
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1 此後，大衛攻打非利士人，把他們治服，從他們手下奪取了京城的權柄（原文是母城的嚼環）；2 又攻

打摩押人，使他們躺臥在地上，用繩量一量：量二繩的殺了，量一繩的存留。摩押人就歸服大衛，給他

進貢。3 瑣巴王利合的兒子哈大底謝往大河去，要奪回他的國權。大衛就攻打他，4 擒拿了他的馬兵一

千七百，步兵二萬，將拉戰車的馬砍斷蹄筋，但留下一百輛車的馬。5 大馬士革的亞蘭人來幫助瑣巴王

哈大底謝，大衛就殺了亞蘭人二萬二千。6 於是大衛在大馬士革的亞蘭地設立防營，亞蘭人就歸服他，

給他進貢。大衛無論往哪裏去，耶和華都使他      。7 他奪了哈大底謝臣僕所拿的金盾牌，帶到耶路

撒冷。8 大衛王又從屬哈大底謝的比他和比羅他城中奪取了許多的銅。9 哈馬王陀以聽見大衛殺敗哈大

底謝的全軍，10 就打發他兒子約蘭去見大衛王，問他的安，為他祝福，因為他殺敗了哈大底謝（原來陀

以與哈大底謝常常爭戰）。約蘭帶了金銀銅的器皿來，11 大衛王將這些器皿和他治服各國所得來的金銀

都          ，獻給耶和華，12 就是從亞蘭、摩押、亞捫、非利士、亞瑪力人所得來的，以及從瑣巴王

利合的兒子哈大底謝所掠之物。13 大衛在鹽谷擊殺了亞蘭（或譯：以東，見詩篇六十篇詩題）一萬八千



 

 

人回來，就得了大名；14 又在以東全地設立防營，以東人就都歸服大衛。大衛無論往哪裏去，耶和華都

使他得勝。15 大衛作以色列眾人的王，又向眾民          。16 洗魯雅的兒子約押作元帥；亞希律的

兒子約沙法作史官；17 亞希突的兒子撒督和亞比亞他的兒子亞希米勒作祭司長；西萊雅作書記；18 耶

何耶大的兒子比拿雅統轄基利提人和比利提人。大衛的眾子都作領袖。 

2015/07/19撒下 9：1- 13 

1 大衛問說：「掃羅家還有剩下的人沒有？我要因        的緣故向他      。」2 掃羅家有一個僕人，

名叫洗巴，有人叫他來見大衛，王問他說：「你是洗巴嗎？」回答說：「僕人是。」3 王說：「掃羅家還有

人沒有？我要照           恩待他。」洗巴對王說：「還有約拿單的一個兒子，是瘸腿的。」4 王說：

「他在哪裏？」洗巴對王說：「他在羅•底巴，亞米利的兒子瑪吉家裏。」5 於是大衛王打發人去，從羅•

底巴亞米利的兒子瑪吉家裏召了他來。6 掃羅的孫子、約拿單的兒子          來見大衛，伏地叩拜。

大衛說：「米非波設！」米非波設說：「僕人在此。」7 大衛說：「你不要懼怕，我必          約拿單的

緣故      與你，將你祖父掃羅的一切田地都歸還你；你也可以常與我          。」8 米非波設又叩

拜，說：「僕人算甚麼，不過如死狗一般，竟蒙王這樣眷顧！」9 王召了掃羅的僕人洗巴來，對他說：「我

已將屬掃羅和他的一切家產都賜給你主人的兒子了。10 你和你的眾子、僕人要為你主人的兒子米非波設

耕種田地，把所產的拿來供他食用；他卻要常與我同席吃飯。」洗巴有十五個兒子，二十個僕人。11

洗巴對王說：「凡我主我王吩咐僕人的，僕人都必遵行。」王又說：「米非波設必與我同席吃飯，如王的

兒子一樣。」12 米非波設有一個小兒子，名叫米迦。凡住在洗巴家裏的人都作了米非波設的僕人。13

於是米非波設住在耶路撒冷，常與王同席吃飯。他兩腿都是瘸的。 
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1 此後，亞捫人的王死了，他兒子      接續他作王。2 大衛說：「我要照哈嫩的父親拿轄厚待我的恩典 

      哈嫩。」於是大衛差遣臣僕，為他喪父安慰他。大衛的臣僕到了亞捫人的境內。3 但亞捫人的首

領對他們的主哈嫩說：「大衛差人來安慰你，你想他是尊敬你父親嗎？他差臣僕來不是詳察窺探、要傾

覆這城嗎？」4 哈嫩便將大衛臣僕的鬍鬚剃去一半，又割斷他們下半截的衣服，使他們露出下體，打發

他們回去。5 有人告訴大衛，他就差人去迎接他們，（因為他們甚覺羞恥），告訴他們說：「可以住在耶利

哥，等到鬍鬚長起再回來。」6 亞捫人知道大衛憎惡他們，就打發人去，招募伯•利合的亞蘭人和瑣巴的

亞蘭人，步兵二萬，與瑪迦王的人一千、陀伯人一萬二千。7 大衛聽見了，就差派      統帶勇猛的全

軍出去。8 亞捫人出來，在城門前擺陣；瑣巴與利合的亞蘭人、陀伯人，並瑪迦人，另在郊野擺陣。9

約押看見敵人在他前後擺陣，就從以色列軍中挑選精兵，使他們對著亞蘭人擺陣。10 其餘的兵交與他兄

弟亞比篩，對著亞捫人擺陣。11 約押對亞比篩說：「亞蘭人若強過我，你就來幫助我；亞捫人若強過你，

我就去幫助你。12 我們都當      ，為本國的民和 神的城邑作大丈夫。願耶和華憑他的      而行！」

13 於是，約押和跟隨他的人前進攻打亞蘭人；亞蘭人在約押面前逃跑。14 亞捫人見亞蘭人逃跑，他們

也在亞比篩面前逃跑進城。約押就離開亞捫人那裏，回耶路撒冷去了。15 亞蘭人見自己被以色列人打敗，



 

 

就又聚集。16 哈大底謝差遣人，將大河那邊的亞蘭人調來；他們到了希蘭，哈大底謝的將軍朔法率領他

們。17 有人告訴大衛，他就聚集以色列眾人，過約旦河，來到希蘭。亞蘭人迎著大衛擺陣，與他打仗。

18 亞蘭人在以色列人面前逃跑；大衛殺了亞蘭七百輛戰車的人，四萬馬兵，又殺了亞蘭的將軍朔法。

19 屬哈大底謝的諸王見自己被以色列人打敗，就與以色列人和好，歸服他們。於是亞蘭人不敢再幫助亞

捫人了。 
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1 過了一年，到列王出戰的時候，大衛又差派約押，率領臣僕和以色列眾人出戰。他們就打敗亞捫人，

圍攻拉巴。大衛仍住在          。2 一日，太陽平西，大衛從床上起來，在王宮的平頂上遊行，看見

一個婦人沐浴，容貌甚美，3 大衛就差人打聽那婦人是誰。有人說：「她是以連的女兒，赫人        的

妻        。」4 大衛差人去，將婦人接來；那時她的月經才得潔淨。她來了，大衛與她同房，她就回

家去了。5 於是她懷了孕，打發人去告訴大衛說：「我懷了孕。」6 大衛差人到約押那裏，說：「你打發

赫人烏利亞到我這裏來。」約押就打發烏利亞去見大衛。7 烏利亞來了，大衛問約押好，也問兵好，又

問爭戰的事怎樣。8 大衛對烏利亞說：「你回家去，洗洗腳吧！」烏利亞出了王宮，隨後王送他一分食物。

9 烏利亞卻和他主人的僕人一同睡在        ，沒有回家去。10 有人告訴大衛說：「烏利亞沒有回家去。」

大衛就問烏利亞說：「你從遠路上來，為甚麼不回家去呢？」11 烏利亞對大衛說：「約櫃和以色列與猶大

兵都住在棚裏，我主約押和我主（或譯：王）的僕人都在田野安營，我          吃喝、與妻子同寢呢？

我敢在王面前起誓（原文是我指著王和王的性命起誓）：我決不行這事！」12 大衛吩咐烏利亞說：「你今

日仍住在這裏，明日我打發你去。」於是烏利亞那日和次日住在耶路撒冷。13 大衛召了烏利亞來，叫他

在自己面前吃喝，使他喝醉。到了晚上，烏利亞出去與他主的僕人一同住宿，還沒有回到家裏去。14

次日早晨，大衛寫信與約押，交烏利亞隨手帶去。15 信內寫著說：「要派烏利亞前進，到陣勢          ，

你們便退後，使他      。」16 約押圍城的時候，知道敵人那裏有勇士，便將烏利亞派在那裏。17 城

裏的人出來和約押打仗；大衛的僕人中有幾個被殺的，赫人烏利亞也死了。18 於是，約押差人去將爭戰

的一切事告訴大衛，19 又囑咐使者說：「你把爭戰的一切事對王說完了，20 王若發怒，問你說：『你們

打仗為甚麼挨近城牆呢？豈不知敵人必從城上射箭嗎？21 從前打死耶路•比設（就是耶路•巴力，見士師

記九章一節）兒子亞比米勒的是誰呢？豈不是一個婦人從城上拋下一塊上磨石來，打在他身上，他就死

在提備斯嗎？你們為甚麼挨近城牆呢？』你就說：『王的僕人─赫人烏利亞也死了。』」22 使者起身，來

見大衛，照著約押所吩咐他的話奏告大衛。23 使者對大衛說：「敵人強過我們，出到郊野與我們打仗，

我們追殺他們，直到城門口。24 射箭的從城上射王的僕人，射死幾個，赫人烏利亞也死了。」25 王向

使者說：「你告訴約押說：『不要因這事愁悶，刀劍或吞滅這人或吞滅那人，沒有一定的；你只管竭力攻

城，將城傾覆。』可以用這話勉勵約押。」26 烏利亞的妻聽見丈夫烏利亞死了，就為他哀哭。27 哀哭

的日子過了，大衛差人將她接到宮裏，她就作了          ，給大衛生了一個兒子。但大衛所行的這事，

耶和華          。 


